
موزش زبان هاي مورد استفاده در كتب آ روش
 ها اسپانیایي به خارجي

  ...هاي مورد استفاده در كتب آموزش زبان اسپانیایي روش الهي علي فیض
 هاي خارجي دانشگاه تهران زبان ةاستادیار دانشكد

 ١٣/١٠/٨٤: تاریخ وصول
 ٨/١١/٨٤ :تاریخ تأیید ایي

 چکیده
 ي آموزش ـة یك دور برايزم   لا ي و اطلاعات آموزش   ابگزینش كت 

به کارگيري   مستلزم   ، به عنوان زبان خارجي    ،زبان اسپانیایي 
 -فراینـد تعلـیم     اصول و قواعد    اگر چه  .عوامل متعددي است  

 به عنوان زبـان خـارجي، در طـول          ،یادگيري زبان اسپانیایي  
 است،   كردهرا تجربه يآشكار  تحول،تاریخ نه چندان طولاني خود

بين آنچه که در ایران بـه     ت نظري   حدگونه و   چبا این وجود هی   
عنوان آموزش زبان اسپانیایي مطرح است و آنچه که در سایر           

در ایران در حال حاضر     . وجود ندارد افتد،   کشورها اتفاق مي  
هـاي مختلـف بـه        دانشجو در مقاطع و دانشگاه     ١١٠٠نزدیک به   

دف اگر چه ه. آموزش و یادگيري زبان اسپانیایي اشتغال دارند
زبان اسپانیایي به عنوان زبان دوم  ها آموزش دورهاصلي این 

 رفع نیازهاي جامعه است، ولي هیچ اتفاق نظـري          ةو با انگیز  
هاي مورد استفاده و نیازهاي جامعه وجـود         ها و کتاب   بين روش 
هدف از این بررسي اعمال نگرشي متفاوت و پي بـردن           . ندارد

صول و روش معتبر تدوین   به راه و رسمي معیار براي تسلط بر ا        
هاي آموزش زبان اسپانیایي بـراي دانـشجویان         لیف کتاب أو ت 

فارسي زبان با در نظر گرفتن اصول نوین و علمي روز و رفـع            
 .نقایص موجود است

زبـان اسـپانیایي، زبـان دوم، روش، روش         : هاي كلیـدي    واژه
هـاي   مهـارت  تجربي، - یادگيري، فرایند، عملي   -شناسان، آموزش 

 .گانهچهار
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 مقدمه
 یادگيري زبان    گوناگون هاي   روش  بود که  بعد از جنگ جهاني دوم    
بـود   ٨٠ ة اما از اوایل ده    ،ندارائه شد اسپانیایي در اسپانیا    

ماریـا كـارمن    . افزایش بسیار یافـت     آموزشي هاي   كتاب لیفأکه ت 
 امـروزه تقریبـاً   «:  معتقد اسـت   لا،استاد دانشگاه آلكا   فرناندز

 چیزهایي كه در این حیطه منتشر       ةدربارما  عات  مشكل است كه اطلا   
 .)٢٦، ص ٢٠٠٥، لوپز(»  به روز باشد،شود مي

در حال حاضر ما آمادگي لازم را داريم كه بر اسـاس نـوع روش               
 دلخواه خود را انتخاب كنـیم و بـه          هاي بااتخاذ شده، وسایل و كت    

 یـج  در كنار اهـداف و مـضامين را        ، به همين دلیل   بريم،كلاس درس ب   سر
اي داشته باشیم كه شخصیت هر گـروه           فاكتورهاي مشخص كننده   باید

. دهـد    را شـكل مـي       و روش    نـوع فعالیـت    ،هاي آموزشـي لازم     و روش 
نظير یك زبانه یا چنـد زبانـه، متجـانس بـودن یـا                هاي بي   ویژگي
هاي فـردي و شـغلي،        ن بودن گروه، سن، سطح فرهنگ، انگیزه      وناهمگ

ت زمان دوره، كشور محـل تـدریس زبـان           كلاس، مد  جویانتعداد دانش 
به طرز آشكاري در    )  فرهنگي -هاي جذب اجتماعي    برنامه(نظر   مورد

 . نقش دارند، و وسایل آموزشي مورد استفادهها ابانتخاب كت

 بحث و بررسي
و یادگيري قواعد دسـتوري       تمرین و  ةروش سنتي آموزش كه بر پای     

زبان وجـود داشـته      از ابتداي فرایند آموزش      كلمه استوار بود،  
هاي مذهبي،   کتاب ب مورد استفاده در كلاس،    ا وسایل و كت   تنها. است

 بـه خـصوص     ،هاي جدید   در روش . بلاغي با هدف آموختن لغت بوده است      
 -شـنیداري « و در امریكـا  ١»روش مـوقعیتي «روشـي كـه در اروپـا    

هـاي     كتـاب  ةزمین ـدر   یـك تغـیير      ةاجاز: شود   نامیده مي  »گفتاري
بـا روش   . كنـد    استفاده در كلاس درس را فـراهم مـي         دمورآموزشي  

دهي محتـواي وسـایل        برنامه سازمان  ة عملي كم كم بحث دربار     -نظري
و طبقـات   ) …توصیف، شناسایي و    (اي   شي پيرامون اهداف مکالمه   زآمو

آغـاز  ) …، و   مقدارموقعیت،  (هاي موضوعي     فكري، نظریات و زمینه   
 ارتباطي محـسوب    ةان یك وسیل  از این دیدگاه زبان به عنو     . شود  مي
 آمیزنـد،  شنیداري و گفتاري در هم مـي      وسایل  رو   از این    ،شود  مي

اولویـت بـا    در ایـن روش      .اي را تسهیل كنند    تا درك عمل مکالمه   
 تقـویتي و    ت و زبان نوشتاري بـه عنـوان فعـالیتي         سزبان شفاهي ا  

 .گيرد  دوم قرار ميةدر ردمكمل 
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هـاي   ها و توانـایي   بر تمام مهارت  روشي است كه    ،  ٢اي مکالمه  روش
طـور  بـه   ) درك و فهم، شرح و توضـیح شـفاهي و نوشـتاري           (زبان  

تواند شـفاهي،      مي جوالعمل دانش   چرا كه عكس  . كند  كید مي أیکسان ت 
 دانشجومهمترین بخش این روش فعالیت      .  باشد اي محاورهنوشتاري، یا   

 .است
 اخيراً ي است، ا ت گرفته از روش مکالمه    أي نیز که نش   گرایش جدید 

از سوي استادان زبان اسپانیایي به عنوان زبان دوم شکل گرفته           
ایـن روش   . شـود  هاي درسي اعمال مي    و هم اکنون در برخي از کتاب      

هدفش به   گرفته،    نام ٣»تكیه و تمركز بر تكلیف درسي     «که به نام    
هـاي دسـتوري      دهي شده پيرامون بخش      سازمان ةانجام رساندن یك برنام   

 جوالعمل دانش   هایي است كه عكس      و فعالیت  »بازي«ق كاربرد   از طری 
 هـاي حـاوي   بـسته هـا از    در این فعالیت   .شوند  در كلاس را موجب مي    

 ادغام  اي محاوره/ شفاهياي جدید تمرین كه با روش       ه اطلاعات و شیوه  
اي  وري بالاي روش مکالمه    با توجه به بهره   . شود  اند، استفاده مي    شده

ر روي یـك    ـن زمینـه ب ـ   ـدر ای ـ س درس، تحقیقـي     و روش فوق در کلا    
 کـه مـدعي اجـراي        در اسـپانیا   ٤ منتشر شـده   هاي ابروه از كت  ـگ

 .اند، انجام شده است هاي فوق روش
نخـست   :انـد    بـر اسـاس دو معیـار انتخـاب شـده            فوق يها کتاب

بـه   ،كـه در بـازار از محبوبیـت بیـشتري برخوردارنـد            هایي  كتاب
اسـتفاده   و پرطرفدارتري    روزهاي     روش ها از  عبارتي در تدوین آن   
  آمـوزش زبـان اسـپانیایي بـه         انحـصاراً بـه    شده است و این کـه     

نتـایج زیـر کـسب       در طي بررسـي فـوق     . دارنداختصاص  بزرگسالان  
 :اند هگردید
اي  بر زبان مکالمه  اساساً  گان  آموزشي نویسند هاي   بیشتر کتاب در  

 معتقدند ٥یمس، سلاگترکیگارد، ه کارشناساني نظير. اند کید داشتهأت
 زبـان    بـا  كه زبان گفتاري به خصوص در اولين برخوردهاي دانشجو        

تحلیـل  ، همين موضوع موجب شد تا تجزیه و         دوم بسیار حائز اهمیت است    
سـطوح متوسـطه و پیـشرفته       تر از   بیشگفتاري زبان در سطح مبتدي      

 سـال اخـير     ٥٠اشـاره شـد در      نیـز   گونه كه قبلا      همان. انجام گيرد 
توصـیف  روش   ثيرأبه شدت تحت ت ـ   ها    هاي آموزش زبان براي خارجي      وشر

خود  زمان   سي كه از سوي مكاتب زبان شنا      قرار گرفته بود  دستوري  
شناختي   انداز زبان   چشمشده بودند، بنابراین    ریزي    طراحي و برنامه  

                                                        
2- Communicative Approche 
3- Enfoque por tarea 

 :ها عبارتند از این کتاب -٤
Antena 1, Español 2000, Español en directo, Entre Nosotros, Enseñanza del Español para extranjeros 
5- Curiard, Hymes 1982,  Slagter 1987 

Archive of SID 

www.SID.ir



شناسـان    روش تئوري در تدریس و آموزش زبان دوم مـورد اسـتفاده          
شناختي معمـولا     هاي جدید زبان    ام نظریه تم. ت واقع شده اس   عصر حاضر 

ا ب ـ ،انـد    دوم مورد استفاده واقع شـده       زبان در تدریس و آموزش   
 به عنـوان    ،اسپانیایي زبان    آموزش يها   روش ایران در   ،این وجود 
هـاي تـدریس      روش  بلكه با  ، نه تنها بازبیني نشده است     ،زبان دوم 

، انگلـستان،   سهفران ـنظـير   ي  یكـشورها  مكاتب زباني جدید كه در    
 نیز ارتبـاطي    ،شوند   مورد استفاده واقع مي     امریکا ةایالات متحد 

 .ندارد
 سـال از آمـوزش زبـان        ٢٠هنـوز بـا گذشـت       رسـد     به نظر مـي   

 و »دســتور زبــان ســنتي« نظــير هــایي اســپانیایي در ایــران، روش
ــاختارگرایي« ــن از »س ــا روش مهمتری ــان  ه ــوزش زب ــاریخ آم  در ت

 .روند در ایران بشمار ميان دوم  به عنوان زب،اسپانیایي
هـا آشـنا کـردن       اسپانیایي كه هـدف آن     آموزش زبان    هاي دوره

ـــي -دانــشجو بــا مفــاهیم زبــاني و مــسائل اجتمـــاعي   فـرهنگ
ثير و بازتـاب آن در فراینـد        أكشـورهاي اسپانیــایي زبـان وت ـ     

سفانه در ایـران بـه دلیـل عـدم اسـتفاده از             أیادگيري است، مت  
هاي به روز، در مقایسه بـا دیگـر کـشورها داراي             ها و روش   کتاب

کنـد، در ایـن      بازدهي لازمه نیست و در دانشجو ايجاد انگیزه نمـي         
هاي آموزش زبان اسپانیایي که      باره اشاره داريم به یکي از کتاب      

 و هنـوز در     ٦)٢٠٠٠ ،اسـپانیایي (  به چـاپ رسـیده     ١٩٧٦در سال   
یـن  ا. شـود   تدریس مـي   هاي ایران  هاي زبان خارجي دانشگاه    دانشکده
. هـاي سـاختاري اسـت      هاي سنتي با تمرین    ثير روش أبه شدت تحت ت   کتاب  

 روش آموزشـي خـود را روشـي         كند  سعي مي نویسنده که ضمن این که      
 :کند پویا معرفي کند، در مقدمه این گونه ادعا مي

بـه طـور     هـاي مـوقعیتي     روشو  هاي زبان     در این روش مكانیسم   «
هـا كـاملا  بـر        اما ایـن روش   . شوند  واقع مي موازي مورد استفاده    
، ضـمن   در تمـام ایـن سـطوح      . انـد   بندي شده   اساس سطوح مختلف طبقه   

سعي شده است تا موضوعات روزمـره        کید بر مکالمه و درک مطلب،     أت
گفتگو به منظور بالا بردن توانش بیاني دانشجو        / به صورت مکالمه  

هاي بـه کـار      روش ةد شالو پایه و  مد نظر قرار گيرند و همين موضوع      
» ..…دهـد    تـشكیل مـي    هـا را   گرفته شـده در ایـن سـري از کتـاب          

 )١٩٨١:٨: (افزاید و در ادامه مي) ٧ص , ١٩٨١, فرناندز(
 منحـصر بـه فـرد       ة نمون ـ ةر تدوین این کتاب قصد ما ارائ ـ      د«

بلکه فقط سـعي شـده تـا مـوارد          ،  آموزش زبان اسپانیایي نبوده   
 ، قرار گيرند و موضـوعات دسـتوري       بیاني زبان مورد تجزیه و تحلیل     

                                                        
6- Español 2000, Sanchez Lobato 
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 .)٨، ص ١٩٨١فرناندز، (» اند  دوم اهمیت قرار گرفتهةدر رد
در شـناختي    مـضامين زبـان   آید،   همانطور که از شواهد امر بر مي      

زبان نوشـتاري   : شوند   تقسیم مي   دسته  آموزشي به دو   هاي ابكتاین  
ي ها ارائـه، معـرفي و فـراگير         هدف اصلي بعضي روش   . و زبان شفاهي  

نوشتاري ، زبان    وجه غالب  ها در این روش  بلکه  . زبان شفاهي نیست  
 ایـن گونـه     .شود  اي دیده نمي    است، زیرا هیچ مثالي از زبان محاوره      

هاي  را به عنوان الگویي مناسب براي کلاس      هاي ادبي     كتابها،   کتاب
کنند و انتخـاب عبـارات و تمرینـاتي مجـزا و             درس خود انتخاب مي   

و با زبان بـه     رود   شمار مي  ههاي روش فوق ب    ز ویژگي خارج از متن، ا   
بـه  . كننـد   شناختي برخورد مـي     ساختارهاي زبان  اي از   عنوان مجموعه 

را ارائـه   هایي از زبـان شـفاهي         ها مثال  رسد بعضي از آن     نظر مي 
اما چون این موارد خیلي واضح و مشخص نیستند، بـسیار           . دهند مي

 اكثر  ،از سوي دیگر  .  حدس زد  ها را   در نگاه اول آن     که مشكل است 
هـاي   محیطهاي كاربردي نیستند و در         مشخص از نمونه   ياین جملات، جملات  

از آنجـا    .اي خارج از کلاس درس نیز مورد استفاده ندارنـد          مکالمه
یكـي از   بنـابراین   اند،    این جملات تنها براي تمرین طراحي شده       که

ي وهـا نح ـ   تمـام آن  كه در   ها شامل این نکته است       آنهاي مهم    ویژگي
خورد كه به تمـام الگوهـاي معمـولي          بسیار كامل و عالي به چشم مي      

این پدیده در مورد واژگان مورد استفاده در ایـن          . دهد پاسخ مي 
ها از كلمات انتخابي و بسیار       خورد كه در آن    لات نیز به چشم مي    جم

اما در عين حال به     . شود  كم كاربرد در زبان كاربردي استفاده مي      
هـا در زبـان روزمـره         از آن یزان كاربرد این جملات و اسـتفاده        م

شـناختي    سـاختارهاي زبـان    ،بـسیاري از ایـن جمـلات      . شود  توجهي نمي 
تـوان گفـت كـه زبـان ایـن           با این مقدمه مـي     .دارنداي   پیچیده
به همين  .  زباني چندان همگاني، خودزا و طبیعي نیست        معمولا  ها  كتاب
 مذكور معـرفي    هاي  بانوان تنها الگوي كت    اگر این جملات به ع     ،دلیل

اي چنـدان مـوثر       مکالمه شتوانند به عنوان مدل در توان      شوند، نمي 
در این جملات معیارهاي مورد نظـر انتخـاب متـون در روش             . باشند

 .شوند كاري كه باید دنبال شود، تعیين و مشخص نمي
ن  به عنوا  ، آموزش زبان اسپانیایي   هاي بیشترین کتاب بدون شك،   

 Español 2000، Español en directo،Español sin نظــيردر ایــران  ،زبــان دوم

fronteras،Entre Nosotros  اند  اصول زیر منطبقساختار گرا بوده و بر: 
 موضوعات انتخاب شده مربوط به كشور اسپانیا و سـایر           معمولا 

 موضوعاتشان هـر چنـد در مجمـوع         واست  زبان    كشورهاي اسپانیایي 
 .د، اما در آموزش زبان دوم کارآیي چنداني ندارندجالبن

ها باید یـادآوري کـرد کـه          شکل و محتواي این کتاب     ةدر زمین 
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رونـده یـا گـزینش       شـناختي پـیش    ها نوعي پیچیدگي زبان    روشبرخي  
اي به سـوي تجزیـه و        كنند كه در حقیقت دریچه      ي را دنبال مي   نمتو

 .اند شناختي تحلیل زبان
ها به خـاطر شـهرت و اعتبـار          ا، گزینش متن  ه در برخي از کتاب   

نویسندگان و مؤلفان انجام گرفته و تلاش شده از نـام برجـستگان             
 .معاصر ادبیات اسپانیا بهره بگيرند

 مشكل كمبود نمونه و مثال از       ،هاي بررسي شده   در بخش اعظم روش   
هــاي رسمــي و غــير  نوشــتن نامــه، نظــير زبــان نوشــتاري كــاربردي

 اثري  ،هاي بررسي شده   در اكثر نمونه  . خورد چشم مي  به   ......،رسمي
شم چ ـهـاي كـاربردي زبـان شـفاهي بـه            هاي مختلف گونـه    از مشخصه 

هاي معرفي و عدم گـرایش بـه گفـت و شـنود،              شیوه فقدان. خورد نمي
ثير و  أبـراي ت ـ  ي که در دانشجو ايجاد انگیزه کنـد،         فقدان موارد 

این . دهند  تشكیل مي   وسیع را  ة و یك مجموع   یندارتباط بسیار ضرور  
ال بـه   ؤتوانند سرآغاز یك گفتگو و گذر یا تغیير یك س ـ          موارد مي 

متون درست نظير آن چه در      . ال جدید باشد  ؤجواب یا یك جواب به س     
 كـه ایـن   شود، دیده مي )Espanol 2000, Antena1(هایي نظير كتاباي  مکالمه
اي گفـت و    ه  از لحاظ قسمت   ،ها به خاطر فقدان موارد ذكر شده       كتاب
هـایي   در همين حـال كتـاب     . هایي مناسب و جامع نیستند      كتاب ،شنود

دیگـري را تـسهیل     بـه   وجود دارند كه تبدیل یـك گفتـه و طـرح            
 ، مـتن بـه مـتني مـصنوعي،        تصورت عدم وجود ایـن حال ـ      در. كند  مي

 بـه مـصرف    گفت و شـنودها،      شود، معمولا   اجباري و تلگرافي بدل مي    
خورند كه دانـشجو موظـف بـه یـادگرفتن           ميشناختي   زبانساختارهاي  

ها، مخاطب دائم در حـال       گري به همين دلیل در این میانجي     . استها   آن
 .تكرار كردن است

 :هاي آموزشي نظير در کتاب
Dialogos en clase,1987,Español en Directo,1990, Lengua y vida, Español 2000 

 باشد،  خاصهاي   موقعیتكه هدف معرفي زبان در       در واقع بیش از آن    
در  . حائز اهمیت است   لفؤشناختي مورد نظر م     زبان رهاي ساختا ةارائ

رار داده  ـواننده ق ـ ـها اطلاعاتي عرضه و در اختیار خ ـ       این كتاب 
 .دـودنـده بـواست نشـ درخلا ـود كه قبـش يـم

 براي گفت و شـنود و       محیط مناسب فقدان ايجاد    ها در برخي كتاب  
ناشـناخته  ها    آن شان و ملیت   ها، سن  شخصیت .خورد مكالمه به چشم مي   

كننـد ایـن مـشكل را از طریـق            هـا سـعي مـي      برخي از كتاب  . است
اما ایـن   .  حل كنند  ، موقعیت مكالمه است   ةتصاویري كه نشان دهند   

، کـه   انجامد ها مي  امر به بروز نوعي تناقض میان تصاویر و مكالمه        
 خط مشي برخـي از ایـن   .خورد ي به چشم مEspañol en Directoدر  نظير آن
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 است كه در روزگار مـا       ي مختلف زبان  هاي گویش ةها نشان دهند   كتاب
 میان مردم منتشر    ات جمعي هاي ارتباط  رسانهکاربري دارند و توسط     

ن دسـتور زبـان     ا متخصـص  ة كه هنوز به وسـیل     ها یشاین گو . شود  مي
 در  ٧لااند که به باور ماریـا روزا وی ـ        هایي زبان اند تعریف نشده 
 ـ ـ  ي زندگي مردمي كه از نظـر فرهنگ ـ       ةو در محیط روزمر   شهر، مترو   

. شـوند  به کار برده مـي     برند، ي به سر مي   طاجتماعي در سطح متوس   
كه بخواهـد    شود كه بدون این     اي زبان اسپانیایي صحبت مي     از گونه 

شناختي   سري ساختارهاي زبان   یکبه اصول و قواعد مشخصي عمل كند،        
 و واژگان كافي است     نحوي داراي پیچیدگي    کند که   مي ي را مشخص  كامل

ابل ـمشكل ق ـ . ده را دارد  ـر و عقی  ـو توانایي بیان هر گونه نظ     
اند کـه در تـدوین       ، و آن واژگاني   ود دارد ـنیز وج ي  ه دیگر ـتوج

واضـح اسـت كـه در       . انـد  ها مورد استفاده قرار گرفته     این کتاب 
هـاي مـستقیم بـه       اشـاره و    » يفرا زبـان  «اي بحث    كیدهاي مکالمه أت

اما اگر ما با تعدادي دانـشجوي       . موضوعات دستوري حذف شده است    
 چـه   ، روبرو باشیم، چـه بخـواهیم      اند در حال یادگيري زبان خارجي    

نخواهیم در بیشتر مواقع اشاره به موارد جزیي دستوري و استفاده           
ه همين گون . خواهیم داشت از اصطلاحات غير قابل اجتناب و حتي ضروري         

معتقد است كه در شرایط مناسب و براي نیل به اهـداف             ٨ بسسه كه
نظر، اشاره كردن بـه مـوارد واضـح و برجـسته دسـتوري و                مورد
 نه تنها خوب است بلكه بـراي آمـوزش          ات متداول و واژگان   اصطلاح

این عمل نه   . رسد  ضروري به نظر مي    ،خوب و منحصر به فرد دانشجو     
كند بلكه بر عكس بـه درك سـریع          تنها یادگيري دانشجو را مختل نمي     

شناسـي اغلـب اوقـات       واژه ز نظـر  ا. كند  ك مي دستوري کم هاي   قسمت
 دستوري زبان اسپانیایي را     نظامدانشجوي خارجي، در كشور خودش      

 كه در بیشتر مواقع به اصـطلاحات و واژگـان بـه             صوليتحت یك سري ا   
وسـایل   هـاي تمـرین و     ته در مراكز آموزشـي، كتـب، كتـاب        كار رف 

به همين دلیل به عنوان مثـال       . گيرد آموزشي شباهتي ندارند، فرا مي    
 واژگـان بـا   ارتبـاط    دانـشجو در     هاي تعیين سطح معمولا     در آزمون 

این مشكل بـه    . شود  الات دچار مشكل مي   ؤدستوري به كار رفته در س     
 دانـشجو در    .خـورد   به چشم مـي    خصوص در سطوح مقدماتي و متوسطه     

  انبوهي از اصطلاحات و واژگان كه عمل یادگيري زبان را با           برابر
 همـان   شـود ایـن معمـولا        گیج و سر در گم مي        كنند، مشكل مواجه مي  

یند یادگيري نظام موقتي آموزشي زبـان       امشكلي است كه اغلب در فر     
بسسه،  (دخور  به چشم مي    در ایران  اسپانیایي به عنوان زبان دوم    

                                                        
7- Maria Rosa villa 
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 .)٢٦، ص ١٩٨٠
ي ایرانـي   شود كه دانـشجو     تنوع اصطلاحات استفاده شده سبب مي     

هاي پیچیـده انتخـاب      به لحاظ پراكندگي اطلاعات و واژگان و نظام       
اگـر نـوعي    . گاه توانایي تسلط بر مطلب را پیدا نكنـد         شده هیچ 

 وجـود نداشـته     واژگـان  و   واژگان دستوري  و توافق بين      عمل وحدت
ل آموزش و یادگيري در یـك زمـان مـشخص آزار دهنـده و               باشد، عم 

عتقد است كه بعـضي      م ٩دي داک   در این رابطه،   .دشوار خواهد بود  
 چـون مفـاهیمي را بـه        اند  غلط و نادرست   ،از اصطلاحات و واژگان   

در . ینـد ها دهند كه فاقـد آن     فرم و ساختار انتخاب شده نسبت مي      
صطلاحات به كار رفته در      انجام شده بر روي واژگان و ا       ةیك مطالع 

كثـرت   هـا تنـوع و     وسایل مختلف آموزش زبان اسپانیایي به خارجي      
به عنوان  . ها روبروست اثبات شده است     واژگاني كه دانشجو با آن    

 شـود   اسـتفاده مـي  Estudieمثال اسامي مختلفي كه براي نامیدن فعل      
  :عبارتند از

pretérito indefinido, pretérito, perfecto simple, pasado absolut. 

 ).٣٢، ص ٢٠٠٠داك، (
به هنگام استفاده از واژگان، نباید تنها دسـتور را مـورد            
توجه قرار داد، بلكه دقت در انتخاب واژگان دستوري كـه گـاهي             

راحـتي  ه  در حالي كه این مشكل ب ـ     (شود     سر در گمي دانشجو مي     موجب
 رمشكل دیگ . نیز از اهمیت خاصي برخوردار است     ) قابل اجتناب است  

اي كـه بـه زبـان        قابل ذكر این است كه به طور موازي با علاقـه          
، روز به روز گرایش     پدید آمده خارجي  به عنوان زبان    اسپانیایي  

  را  امریكاي لاتين  ةهاي زبان اسپانیایي قار    یشو تمایل نسبت به گو    
مریكا كه بخـش    ا ة توسعه و نزدیك شدن روابط با قار       .دهد ميگسترش  

كنند، این حقیقـت مهـم       ها در آن زندگي مي     انیایي زبان اعظم اسپ 
هـاي   را فاش ساخته است كه اختصاص فضاي بیشتر به شـیوه و گونـه             

در وســایل آموزشــي كــه در دســترس . امریكــاي لاتــين ضــرورت دارد
 ادبیـات كـشور اسـپانیا كـه در          دانشجویان قرار دارند معمـولا     

 .ست، ارجحیت داردهاي دستوري مدون شده ا ها و كتاب نامه لغت
هـاي علاقـه بـه زبـان اسـپانیایي در ایـران              دلایل و انگیزه  

هـاي كـاري، ادبیـات تطبیقـي،         ، تخصصي شدن برخي زمینه    ندمتفاوت
 از جمله مواردیند کـه بـستر مناسـبي بـراي            زمان و هم کتاب  ترجمه  

 اما در ایـن میـان       ترویج این زبان در ایران فراهم کرده است،       
هاي   از روش  ،هاي مختلف  سسات و دانشگاه  ؤم. اردموانعي نیز وجود د   

 براي آمـوزش زبـان اسـپانیایي        ي نسبت به یکدیگر   بسیار متفاوت 
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مـسئله نامتجـانس      ضمن این که به ایـن مـشکل،        كنند  استفاده مي 
که به کار تدریس زبان اسپانیایي اشتغال       هاي آموزشي    هوگربودن  

ــپانی نیــز عــدم  ودارنــد از ایي شــناخت دانــشجویان زبــان اس
 هر كسي كه فرصـت      .کاربردهاي این زبان را نیز باید اضافه کرد       

 ،شركت در كلاس دانشجوان ایراني زبان اسپانیایي را داشته اسـت          
 ، كه دانشجویان با انگیـزه و درس خـوان         بر این نکته گواه است    

 براي ایـن    آموزش دیده مشكل كمبود وسایل آموزشي و استادان        با
 یـك   شـبیه  زبان اسـپانیایي در ایـران        آموزش. یندمنظور روبرو 

اصـل آمـوزش ایـن زبـان در          از   يانگیـز  كاریكاتور و تقلید غـم    
تمـام وقـت    عبـارات   حفظ و تكرار    . باشد کشورهاي توسعه یافته مي   

هـا را     بـدون ایـن کـه تـوانش زبـاني آن           گـيرد  دانشجویان را مي  
 ترجمـه روش فعـال در       -در حال حاضر روش سـنتي دسـتور       . برانگیزد

به طور كلي این عقیده     .  زبان اسپانیایي در ایران است     هاي هگرو
آموزشـي کـه در     هـاي    هـاي روش   به قوت خود باقي است كـه ویژگـي        
یادگيري ایـن زبـان مرسـوم،       / کشورهاي توسعه یافته براي آموزش    

كید بیشتر بر روي    أت. شوندسامانه افزوده   توانند به این     مياست  
با توضیحات دستوري است كـه بـه        تكرار، تمرین، كاركردن در كلاس      

کـار  گاهي براي فراگيري شـناخت عملـي از زبـان بـه              عنوان تكیه 
اهمـیتي کـه در مـورد آمـوزش زبـان            .آیند و نه بیـشتر     دانشجو مي 

 جدیـد كـاربردي     فناوري و   به مواد آموزشي   اسپانیایي در ایران  
بـسیار  شود در مقایسه با دیگـر کـشورها           داده مي   آموزش کاردر  

دنیـا در    گوناگون و مختلفـي در       هاي باكتکه   ضمن این  است،   ناچیز
 میلیـون   ٥اند، فقط در اسپانیا سالانه حدود        این زمینه چاپ شده   

شوند، عليرغـم ایـن نکتـه،        ميتهیه و چاپ    جلد کتاب مختلف آموزشي     
اي که خود تهیـه      استاد زبان اسپانیایي در ایران، هنوز با جزوه       

هـایي كـه امـروزه در        روششـود لـذا      کرده، سر کلاس درس حاضر مي     
شوند به نـوع آمـوزش خـود اسـتاد            ن مورد استفاده واقع مي    راای

اولـين شـرط    .  و نه بدانچه که در دنیا مرسـوم اسـت          بستگي دارد 
در محیطي  كه دانشجو بتواند خوب صحبت كند، این است كه           براي این 

 ینتـر  اساسـي از  . شـود   ن صحیح و روان صحبت مي      آ كه در قرار گيرد   
سـسات مـا    ؤدر م . وظایف یك دانشجو روایت و ارائه سخنراني است       

 اسـتفاده   ة تا نحـو    درس است   مفاهیم ساختاري  دانشجو همواره درگير  
هاي آموزش زبان اسپانیایي در ایران هر اسـتادي          در كلاس . از آن 

یك كتاب دارد كه این كتاب را نه بر اسـاس نظـام آموزشـي یـا                 
 شخـصي خـود     ة كه بر اسـاس علاق ـ     ،زشيهاي جدید آمو   تطابق با روش  

كنـد و     استاد یك مطلب را چنـد بـار تكـرار مـي           . كند  انتخاب مي 
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دهد، به عبارت دیگر متن را با صداي بلند چنـدین بـار              توضیح مي 
رسـد   ان مي ی روز بعد نوبت به دانشجو     یاكند و همان روز       تكرار مي 

 ......كه همان متن را تكرار كنند
 به دستور زبان به عنوان      یي در ایران  استادان زبان اسپانیا  

در و  « :گوید ند جک ریچاردز در این رابطه مي      نگر  مي ي توانش يروش
گراهـا و    سنت: وجود دارد ارتباط با آموزش زبان دو جریان فكري        

 ).٦٩، ص ١٩٩٩ریچاردز، (» نوگراها
داراي هـاي    آمـوزش، تمـرین    ، روش استنتاجي  ةگرایي بر پای   سنت

 استوار است و    ستفاده از متون ادبي در آموزش     ماهیت ساختاري، ا  
مـستقیم   ه پرورش توانایي خواندن، نگـارش دقیـق و ترجم ـ         ويبه س 

 .گرایش دارد
هـاي اسـتقراري آمـوزش،        به جاي فرم به عمل و روش      : نوگراها

 .اي و بیان شفاهي استوار اند هاي طبیعي مکالمه تمرین
د و نوعي تكیه    در این روش توانایي سخن گفتن بسیار اهمیت دار        

گرایـان   در حالي كه سـنت    . خورد كاربردي به سمت یادگيري به چشم مي      
 ق نوگراها به خل   وليد،  نكن كید مي أبر آموزش زبان به خودي خود ت      

 .دن یادگيري تمایل داربرايفرصت 
اسـپانیایي در دیگـر      روش اصـلي آمـوزش زبـان          و اصولکثرت  

هـاي   هـاي نظریـه    كـه پیـشرفت   کشورها خود گویاي این نکته اسـت        
 بـه   ، نفـع زبـان اسـپانیایي       بـه  وجودمهاي   ناشناختي و جری   زبان

 بـه    اگر چـه لازم    ،اند  مورد استفاده واقع شده    ،عنوان زبان دوم  
حـتي در برخـي      يتـر  گـستردگي بـیش   سنتي آموزش   هاي    است كه روش   ذكر

انـد   مورد استفاده واقع شده   نیز  زبان انگلیسي   در آموزش    موارد
طور که   دستوري آن هاي   بر بخش از اصول آن، یعني تکیه      برخي   چرا که 

دست آمده  ه  هاي ب   از موفقیت  دهد  را تشکیل مي   »اصول روش مستقیم  «
 برخاسـته نیز که   ساختارگرایي  . استشناختي   انب ز ة نظری ةدر زمین 
شـناس    مكتب پـراگ و زبـان      ا کمک ب فردینان سوسور است     ةاز نظری 

هـاي   مكـان اسـتفاده از روش     قویت شـده، ا   بلوم فیلد ت  امریكایي  
 .آورده استمختلف را فراهم 

كه كدام روش    سر این  امروزه هم چنان بحث بر    این كه   علي رغم   
 بـه   نـد، تر ها علمـي   بیشتر ضامن توانش و موفقیت است و كدام روش        

  و آن ایـن کـه       محض وجـود دارد    ةقوت خود باقي است اما یك نظری      
ه در كلاس درس مورد اسـتفاده        ك اند هایي هاي مورد بحث روش    تمام روش 
هـاي   و آن چه كه در آینده با گـسترش صـنعت و روش            . دنشو  واقع مي 

هـاي   آید چیـزي جـداي از آن چـه در كـلاس            دست مي ه  ب تدریس   مختلف
كـه    نخواهد بود، با وجود ایـن      ،شود  آموزش زبان خارجي تدریس مي    
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هــاي آموزشــي در  امــروزه و بــه هنگــام اســتفاده از برخــي روش
ضمن این کـه    . شود   از كامپیوتر نیز استفاده مي     يهاي كلاس  یتفعال
 يها به صـورت موضـوع      روش  این ةهم در فرهنگي نیز    ةبایستي مقول  مي

  مطـرح   نیـز   آموزشـي  هاي در برنامه پیش داوري،    محض و بدون     كاملا 
 .گردد

 آموزشـي   ة از هنر در برنام    تلقين درماني،  ها مانند  برخي روش 
 یـادگيري زبـان     -  هنر به تنهایي هدف آمـوزش       ولي ،كند  استفاده مي 
 بلكه از هنر براي تـسهیل آمـوزش زبـان مـورد نظـر               ،دوم نیست 

توان فرهنگ را به عنـوان       مي ١٠کرامچ از دیدگاه    ،شود  استفاده مي 
هـاي فرهنگـي از      زشر زیـرا ا   ، انسان در نظر گرفـت     مهارتپنجمين  

مباحث قبلـي   بر تمام     بنا  از این رو،   .شوند  طریق زبان منتقل مي   
دانـشجوي زبـان    و  و با توجه به تجربیات خویش به عنوان اسـتاد           

هاي صورت گرفته در طول تمـام مباحـث انجـام            خارجي از طریق تحلیل   
كننـد، بهتریـن      شناختي را مطرح مي    شناختي و روش   شده كه مفاهیم زبان   

 و هـیچ كتـابي بـه        ي هیچ روش  و این که  روش آموزشي وجود ندارد     
واند رضایت خاطر استاد و دانشجو را فـراهم كنـد و            ت تنهایي نمي 

مند به یادگيري زبان اسپانیایي در       هنیازهاي یك دانشجوي علاق    با
به به همين دلیل اهمیت روشي كه بتواند        . طبق نیست نكشورمان نیز م  

گوي نیازهاي استاد و دانشجو باشد بیش از پـیش            همزمان پاسخ  طور
 بـراي   تادان كه اس  اليؤن مقصود، س  براي نیل به ای   . شود  نمایان مي 

 زبـان ملـزم بـه مطـرح كـردن            و یـادگيري   بهتر شدن فرایند آموزش   
ها در طول مراحل مختلف آموزش       كدام روش : است، بدین شرح    اینده آن

 و نیز از آن جایي كـه        ؟ثرترندؤمایراني  و یادگيري  دانشجویان     
 بـر   هیچ مقایسه تطبیقي وجود ندارد كه بیانگر برتـري یـك روش           

در کـه   هاي خارجي    زبان استادان   ةهمروش دیگر باشد، لازم است كه       
هاي مختلف آموزشي مراحل مختلف آموزش علمي زبـان را           شرایط و محیط  

کنند، نسبت به برخي از فاکتورهاي اولیـه کـه در امـر              تجربه مي 
ثرند، اشراف داشته باشند تا بدین      ؤآموزش و یادگيري زبان دوم م     

ه فاکتورهاي فوق قادر به انتخاب صحیح کتاب و         وسیله با توجه ب   
لــوازم کمــک آموزشــي بــراي ارائــه در کــلاس درس باشــند، ایــن 

اي انگـشتري از     فاکتورها که شامل موارد زیر است به مانند حلقه        
 آن بیشتر   ةماند که هر قدر تراکم عناصر تشکیل دهند        سنگ الماس مي  
چنانچه  ریزي درسي  در تدوین و برنامه   . تر خواهد بود   باشد،  سخت  
الامکان سعي در انسجام موارد زیر با توجه به اهداف           استادان حتي 

ناپذیري را     جامع و خدشه   ةآموزش و یادگيري نمایند بدون شک برنام      
                                                        

10- Kramch  
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 گيري نتیجه
بایستي بالا بردن    ، استاد مي  هدف آموزشي مورد نظر هر چه باشد      

و  ، بیـان شـفاهي    شـنوایي   مطلـب،   دانشجو یعـني درك    مهارتچهار  
شـناخت اهمیـت علمـي      . همـواره مـد نظـر قـرار دهـد          نوشتاري را 

 چند نكته مهم آموزشي را مطرح       ،اي در كلاس درس    فرایندهاي مکالمه 
تمـرین  . نـد ا شناسي روش ةهاي مناسب از حیط    مستلزم پاسخ  كند كه   مي

توان به نتـایج     هاي مختلف مي   دهد كه از طریق روش     آموزشي نشان مي  
توانـد نتـایج      كه یك روش خاص مي     گونهیكسان دست یافت درست همان    

 .متفاوتي را در پي داشته باشد
تــر از مجموعــه   وســیعخیلــيشناســي اصــولي  بنــابراین یــك روش

گـذاري   نیازمند پایـه  کار  این  . هاي آموزشي است   ها و روش   فعالیت
ه سمت گزینش، گسترش و ارزیابي       است كه ب   يقواعدو  یك سلسله اصول    

 ةارزیـابي در زمین ـ   . رود هاي آموزشي مورد استفاده پیش مـي       روش
 مفهـوم ارزیـابي و در       ةها تغیيراتي در زمین ـ    آموزش زبان و روش   

هاي  از این رو روش   .  روش را به دنبال داشته است       و   تكنیك نتیجه
ه تمایـل    است ك ـ  اي هاي ارزیابي شده    گسترش نظام  موجبمختلف آموزشي   

روش سنتي كه   . گذارندآزمایش   ةبه بوت  تحقق اهداف خود را      ،دارند
سعي دارد دانشجویان را براي شناخت مسائل كلاسیك و انجام تجزیـه            

ي براي ارزیـابي    یها  آماده كند از روش     علمي، -هاي منطقي  و تحلیل 
یـل  ل تح ر گفتـاري كـه ب ـ     - روش سمعـي  . كنـد   نتایج خود استفاده مي   

از روش  ،  ساختارگرا و مفهوم رفتارگرایي استوار است     شناختي   زبان
دهـي   براي آزمودن آموزش و شكل    هاي دیگر    تري نسبت به روش    متفاوت

 . ...كند مي عناصر زباني استفاده ةعادات و شناخت پراكند
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